
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя 
начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room 
U-506). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде сводного исправления.
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Генеральная Ассамблея

Комиссия по разоружению
80-е заседание 
Среда, 18 апреля 2012 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Роман-Морей. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   (Перу)
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Заседание открывается в 10 ч. 30 м.

Выборы других должностных лиц

 Председатель (говорит по-испански): Как пред-
ставители делегаций, вероятно, помнят, Комиссии 
еще предстоит избрать одного заместителя Предсе-
дателя от Группы африканских государств и одного 
заместителя Председателя и Докладчика от Груп-
пы азиатских и тихоокеанских государств. Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нигерии для 
объявления кандидатуры от имени Группы африкан-
ских государств.

Г-н Адежола (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы объявить о том, что Группа африкан-
ских государств выдвигает кандидатуру советника 
Бушаиба аль-Умни (Марокко) на пост заместителя 
Председателя Комиссии по разоружению на ее сес-
сии 2012 года. В результате этого назначения Группа 
африканских государств заполнила все отведенные 
ей посты в составе Бюро.

 Председатель (говорит по-испански): Как нам 
только что сообщил представитель Нигерии, Группа 
африканских государств выдвигает кандидатом на 
пост заместителя Председателя советника Бушаиба 
аль-Умни (Марокко). Если возражений нет, я буду 
считать, что Комиссия согласна избрать г-на аль-
Умни на указанный пост.

Решение принимается.

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Монголии для 
объявления кандидатур от имени Группы азиатских 
и тихоокеанских государств.

Г-жа Шагдар (Монголия) (говорит по-английски): 
Я имею честь заявить от имени Группы азиатских и 
тихоокеанских государств о том, что Группа выдвига-
ет кандидатуры г-на Наифа ибн Бандара ас-Судейри 
(Саудовская Аравия) на пост заместителя Предсе-
дателя и г-на Фикри Кэссиди (Индонезия) на пост 
Докладчика.

 Председатель (говорит по-испански): Как нам 
только что сообщила представитель Монголии, Груп-
па азиатских и тихоокеанских государств выдвигает 
кандидатуры г-на Наифа ибн Бандара ас-Судейри 
(Саудовская Аравия) на пост заместителя Предсе-
дателя и г-на Фикри Кэссиди (Индонезия) на пост 
Докладчика. Если возражений нет, я буду считать, 
что Комиссия согласна избрать г-на ас-Судейри и 
г-на Кэссиди на указанные посты.

Решение принимается.

 Председатель (говорит по-испански): От имени 
Комиссии и членов Бюро я хотел бы тепло поздра-
вить новоизбранных членов Бюро и пожелать им 
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всяческих успехов в выполнении возложенных на 
них обязанностей, способность справляться с кото-
рыми они убедительно продемонстрировали за пре-
дыдущую неделю, предшествовавшую их официаль-
ному избранию. От себя лично хотел бы сказать, что 

я рассчитываю на поддержку и рекомендации новых 
членов Бюро в своих усилиях по завершению рабо-
ты Комиссии в рамках нынешней сессии.

Заседание закрывается в 10 ч. 35 м.


